
 
CARTA D’IDENTITÀ _ CARTE D’IDENTITÉ 
CLUSTER : AMBIENTE/ ENVIRONNEMENT 

 
 
 
 PROGETTI/ PROJETS 

 

TEMATICHE TRASVERSALI /           
THÈMES TRANSVERSAUX 

PAROLE CHIAVE/ 
MOTS- CLÉ 

 

 

Active  
Biomass 
Case Mediterranee 
Gionha 
Momar  
Pmibb  
Proterina C 
Retraparc 
Corem* 
Res-Mar* 
 

ü gestione comune e creazione rete dei parchi 
naturali e marini / gestion comune et création 
d’un réseau des parcs naturels et marins 

ü sensibilizzazione tematiche ambientali/ 
sensibilisation thèmes environnementaux 

ü monitoraggio ambientale/ monitorage 
environnemental 

ü utilizzo energie rinnovabili e cultura risparmio 
energetico/ utilisation énergies renouvelables et 
efficience énergétique 

 

ü Gestione sostenibile/ Gestion durable 
ü Biodiversità/ Biodiversité 
ü Prevenzione dei rischi/ Prévention des risques 
ü Rifiuti zero/ Zero déchet 
ü Governance territoriale/ Gouvernance territoriale 
ü Cambiamento climatico/ Changement climatique 
ü Riduzione impatto ambientale/ Réduction de l’impact environnemental 
ü Educazione ambientale/ Education environnementale 
ü Sensibilizzazione e animazione/ Sensibilisation et animation 
ü GECT 
ü Filiera corta/ Filière courte 
ü Risparmio energetico/ Efficience énergétique 
ü Siti marini protetti/ Sites marins protégés 
ü Fonti energetiche rinnovabili/ Sources d’énergies renouvelables 
ü Monitoraggio / Monitorage 
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ü  PIANO DI GESTIONE COMUNE DELL’AREA MARINA TRANSFRONTALIERA 

 Plan de gestion commun de la zone marine transfrontalière 
ü ANALISI CLIMATOLOGICHE, DIGITALIZZAZIONE DEI DATI 

Analyses climatologiques, digitalisation des données 
ü MAPPATURA GEOREFERENZIATA DEI RIFIUTI SUL FONDALE MARINO 

Géoréférentiation des déchets dans les fonds marins 
ü MODELLI DI GESTIONE DEI SITI DELLA RETE NATURA 2000 

Modèles de gestion des sites du réseau Natura 2000 
ü ATTIVITA’ DI MODELLISTICA NUMERICA E DI LABORATORIO PER LA PREVISIONE DEGLI INCENDI BOSCHIVI 

Activités de modélisation numérique et de laboratoire pour la prévision des incendies forestiers 
ü STUDIO DELL’INQUINAMENTO ACUSTICO SOTTOMARINO 

Etude de la pollution sonore sous-marine 
ü OSSERVATORIO, BANCA DATI SULL’HABITAT DI SPECIE DI INTERESSE COMUNITARIO 

Observatoire, base de données sur l’habitat des espèces d’intérêt communautaire 
ü MODELLO DI GESTIONE DELLA SENTIERISTICA 

Modèle de gestion des sentiers 
ü RACCOLTA DI DATI SULLA FISIOLOGIA E LA FITOPATOLOGIA DELLE PIANTE 

Recueil des données sur la physiologie et phytopathologie des plantes 
ü PROGETTI PILOTA DI COMUNICAZIONE E DI FORMAZIONE 

Projets pilote de communication et formation 
ü MODELLI DI GESTIONE PER LA RACCOLTA DEI RIFIUTI 

Modèles de gestion pour le recueil des déchets 
ü MODELLI PER LA PREVENZIONE DEI RISCHI 

Modèles pour la prévention des risques 
ü “QUADERNI DELLA CONOSCENZA” 

“Cahiers de la connaissance” 
ü EDUCAZIONE AMBIENTALE (SAGOME DI DELFINI, GIOCHI DI RUOLO, ECC.) 

Education environnementale (squelètres de dauphins, jeux de rôles, etc) 
ü APPROCCIO INNOVATIVO AI PRODOTTI DI COMUNICAZIONE 

Approches innovantes en terme de communication 
ü SOCIAL FORUM SUI TEMI DELLA BIODIVERSITA’ E DELLA TUTELA DELLA NATURA 

Social forum sur la biodiversité et la tutelle de la nature 
ü MODELLI DI RIDUZIONE DEGLI IMPATTI AMBIENTALI NELLA PRODUZIONE AGRO-ALIMENTARE 

Modèle de réduction des impacts environnementaux dans la production agro-alimentaire 
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PUNTI DI FORZA/ DEBOLEZZA - FORCES ET FAIBLESSES 
Punti di forza- Forces 

ü Ottenimento di importanti risultati scientifici, anche per l’attitudine alla 
cooperazione del partenariato scientifico / Obtention d’importants résultats 
scientifiques grace à la coopération du partenariat scientifique 

ü Visione strategica e integrata dei progetti/ Vision stratégique intégrée des 
projets 

ü Trasversalità dei temi / Trasversalité des thèmes 
ü Forte domanda locale di partecipazione ai processi di governance 

ambientale e processi partecipativi multilivello in corso/ Forte demande 
locale de participation aux processus de gouvernance environnementale et 
processus participatifs multi-niveaux en cours 

ü Realizzazione del primo Gect (gruppo europeo di cooperazione 
territoriale) a livello dell’area di cooperazione / Réalisation du premier Gect 
(groupe européen de coopération territoriale) au niveau de la zone de 
coopération 

Punti di debolezza- Faiblesses 
ü Difficoltà di promuovere protocolli politici di area 

transfrontaliera in questo ambito/ Difficulté de promotion des 
protocoles politiques de la zone transfrontalière  

ü Distribuzione delle competenze, a livello nazionale, regionale e 
locale, estremamente diversificata tra i partner/ Distribution 
différente des compétences au niveau national, régional et local 

ü  Scarsa diffusione dei risultati scientifici, che tendono a rimanere 
all’interno della cerchia degli addetti ai lavori/ Rare diffusion des 
résultats scientifiques qui demeurent dans le cercle des 
professionnels du secteur 

DESIDERATA 
 
ü  Possibilità di integrazione dei fondi/ Possibilité d’intégration des fonds 
ü  Accordi pubblico-privato, accordi tra amministrazioni a livello diverso, e raccolta di protocolli e regolamenti da portare all’attenzione degli organi 

preposti in modo da dare continuità e sistematicità ai risultati dei progetti / Accords public- privé, accords entre administration de différents niveaux et 
recueil  de protocoles et réglements à porter à l’attention des organes compétents afin de garantir continuité et formalisation des résultats de projet 

ü Uniformià della normativa ambientale/ Uniformité des normes environnementales 
ü Banca dati dei progetti attivi e già conclusi/ Base de données des projets actifs et conclus  

 
ATTIVITÀ DA SVOLGERE A BREVE TERMINE- ACTIVITÉS À COURT TERME 

ü Raccolta delle diverse tipologie di monitoraggio ambientale/ Recueil des différentes typologies de monitorage environnemental 
ü Benchmarking dell’effetto che le normative hanno sulla gestione territoriale/ Benchmarking sur l’effet des normes sur la gestion territoriale 
ü Attività di sensibilizzazione del pubblico sulle tematiche ambientali / Activité de sensibilisation du public sur les thèmes environnementaux 
ü Divulgation et réplique des bonnes pratiques / Divulgation et reproduction des bonnes pratiques 
ü Sviluppo di un’area, sul sito del PO Italia – Francia Marittimo, per la condivisione di documenti, protocolli, intese, regolamenti e linee guida , banca 

dati/ 
Développement d’une section sur le site du PO Italie-France Maritime pour le partage des documents, protocoles, ententes, règlements et lignes guide, base 
de données 
ü Integrazione delle pratiche di educazione ambientale/ Intégration des pratiques d’éducation environnementale 
ü Circolazione dei prodotti di maggiore esportabilità / Circulation des produits plus exportables 
ü Creare una green comunity transfrontaliera / Créer une green comunity transfrontalière  

 


